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There are angels assigned to search for the 
study circles, and gatherings in which the 
people talk about Allah. When they find these 
gatherings, they sit with the people. The 
gatherings must be purely about Allah, not for 
dunya or other people. This is the goal of the 
angels. 

When Allah invites you to come to the study 
circles, this is the cause of great happiness; 
Allah chooses the people whom He wants to 
attend these gatherings. 

The majority of the people are busy with 
dunya, either sleeping, or socializing, or 
shopping, or working. It is a great blessing to 
be able to be surrounded with angels. It is an 
honour for the human being to acquire 
knowledge. 

Their presence brings peace and happiness, 
an indescribable feeling. Imagine the angels 
surrounding these gatherings, until they reach 
the sky of the dunya, galaxies and galaxies, 
rising up. 

There are so many angels in these 
gatherings, that the presence of one sinner is 
diluted. 

The angels love and hate whoever Allah loves 
and hates. They appreciate the slaves of Allah 
who speaks about Him. Their connection with 
you depends on your connection with Allah. 
They help whoever Allah commands them to, 
and curse whoever Allah curses. They are so pure and obedient. They will tell Allah how the people of these 
study circles were making tasbeeh, praising Allah, taking about His greatness. These are the places which will 
be attended by the angels. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم said : 
ُد بُْن َحاِتمِ بِْن َميُْموٍن، َحدَّثَنَا بَْهزٌ، َحدَّثَنَا ُوَهيٌْب، َحدَّثَنَا  َحدَّثَنَا ُمَحمَّ
ُسَهيٌْل، َعْن أَِبيِه، َعْن أَِبي ُهَريْرَةَ، َعِن النَِّبيِّ صلى اهلل عليه وسلم 
َقاَل  " إِنَّ هللَِِّ تَبَارََك َوتََعاَلى َمالَِئَكًة َسيَّارَةً فُْضالً يَتَبَُّعوَن َمَجالَِس 

الذِّْكِر فَِإذَا َوَجُدوا َمْجلًِسا ِفيِه ِذْكٌر َقَعُدوا َمَعُهْم َوَحفَّ بَْعُضُهْم بَْعًضا 
َماِء الدُّنْيَا فَِإذَا تَفَرَُّقوا  ِبأَْجِنَحِتِهْم َحتَّى يَْمَلئُوا َما بَيْنَُهْم َوبنَْيَ السَّ
َماِء - َقاَل - فَيَْسأَُلُهُم اهللَُّ َعزَّ َوَجلَّ َوُهوَ أَْعَلُم  َعرَُجوا َوَصِعُدوا إَِلى السَّ

ِبِهْم ِمْن أَيَْن ِجئْتُْم فَيَُقوُلوَن ِجئْنَا ِمْن ِعنِْد ِعبَاٍد َلَك ِفي األَرِْض 
يَُسبُِّحونََك َويَُكبِّرُونََك َويَُهلُِّلونََك َويَْحَمُدونََك َويَْسأَُلونََك . َقاَل َوَماذَا 
يَْسأَُلوِني َقاُلوا يَْسأَُلونََك َجنَّتََك . َقاَل َوَهْل رَأَْوا َجنَِّتي َقاُلوا الَ أَْى 

رَبِّ . َقاَل فََكيَْف َلوْ رَأَْوا َجنَِّتي َقاُلوا َويَْستَِجيرُونََك . َقاَل َوِممَّ 
يَْستَِجيرُونَِني َقاُلوا ِمْن نَارَِك يَا رَبِّ . َقاَل َوَهْل رَأَْوا نَاِري َقاُلوا الَ . 
َقاَل فََكيَْف َلوْ رَأَْوا نَاِري َقاُلوا َويَْستَْغِفرُونََك - َقاَل - فَيَُقوُل َقْد َغفَرُْت 
ا اْستََجاُروا - َقاَل - فَيَُقوُلوَن  َلُهْم فَأَْعطَيْتُُهْم َما َسأَُلوا َوأََجرْتُُهْم ِممَّ

رَبِّ ِفيِهْم فاُلٌَن َعبٌْد َخطَّاٌء إِنََّما َمرَّ فََجَلَس َمَعُهْم َقاَل فَيَُقوُل َوَلُه َغفَرُْت 
ُهُم اْلَقوُْم الَ يَْشَقى ِبِهْم َجلِيُسُهْم " . 

Allah has mobile (squads) of angels, who have no other work 
(to attend to but) to follow the assemblies of Dhikr and when 

they find such assemblies in which there is Dhikr (of Allah) they 
sit in them and some of them surround the others with their 

wings till the space between them and the sky of the world is 
fully covered, and when they disperse (after the assembly of 

Dhikr is adjourned) they go upward to the heaven and Allah, the 
Exalted and Glorious, asks them although He is best informed 
about them: Where have you come from? They say: We come 
from Thine servants upon the earth who had been glorifying 

Thee (reciting Subhan Allah), uttering Thine Greatness (saying 
Allah o-Akbar) and uttering Thine Oneness (La ilaha ill Allah) 
and praising Thee (uttering al-Hamdu Lillah) and begging of 

Thee. Be would say: What do they beg of Me? They would say: 
They beg of Thee the Paradise of Thine. He (God) would say: 

Have they seen My Paradise? They said: No, our Lord. He 
would say: (What it would be then) if they were to see Mine 

Paradise? They (the angels) said: They seek Thine protection. 
He (the Lord) would say: Against what do they seek protection 
of Mine? They (the angels) would say: Our Lord, from the Hell-
Fire. He (the Lord) would say: Have they seen My Fire? They 

would say: No. He (the Lord) would say: What it would be if they 
were to see My Fire? They would say: They beg of Thee 

forgiveness. He would say: I grant pardon to them, and confer 
upon them what they ask for and grant them protection against 
which they seek protection. They (the angels) would again say: 

Our Lord, there is one amongst them such and such simple 
servant who happened to pass by (that assembly) and sat there 
along with them (who had been participating in that assembly). 
He (the Lord) would say: I also grant him pardon, for they are a 

people the seat-fellows of whom are in no way unfortunate.
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The study circles are places where the connection with each other is with the hearts. Angels are very sensitive 
to the surroundings. They don’t like bad smells, loud and angry voices, improper behaviour, and will leave such 
places. They scan everyone who is attending the study circle, and know their names too, it is as if you are 
under the scrutiny of a microscope. They will report whatever you do to Allah, although Allah already knows 
everything. They will notice even a single sinner amongst all the seekers of knowledge. You must really purify 
your heart when you attend the study circle. This is not the place for vain or sinful talk. It is the responsibility of 
every seeker of knowledge to maintain the purity of the study circle. 

If the main goal of the majority of the people in a study circle is good, then a few bad ones will not alter the 
gathering. As long as the conditions of the study circle is met, it can be anywhere, even in the middle of a 
desert, on a carpet, with no facilities.

The conditions which make a gathering into a study circle are ➡ ➡
The participants must make tasbeeh, praise Allah, talk about His greatness, and ask Him 
for Jannah, protection from the hellfire, and forgiveness for their sins. 

��يَُسبُِّحونََك 

�� َويَُكبِّرُونََك 

�� َويَُهلُِّلونََك 

�� َويَْحَمُدونََك 

�� َويَْسأَُلونََك 

 ⬇
الجنة  

إستعاذة من النار  
اإلستغفار


